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Onane Mbahe no ka Mbahegona kuna  
ku genda moyinhwa.

“Yina, nahara kudanauka 
naSimpandagona,”  

Kambahegona ka na ku yi huyunga.  
“Kuvhura tuka mu dingure?”

“Yimo, kuvura kuza,”  
Onane mbahe tava menyuna.



“Kupiko onane woge, Simpandagona?” 
onane mbahe vana kumu pura.

“Vantu vamwe vava gusa!  
Kapi tani diva asi morwa sinke!”  

Simpandagona kuna ku lira.



“Nahara onane!” Simpandagona oku talili.
“Natu ku vatera moku gwana onane woge,”  

onane mbahe vana ku yi huyunga.

“Yii!!!” Mbahegona ana kutantera 
Simpandagona.

“Kapi ta tu pulisire nkenye yininke 
yoyidona yihorokere onane woge!”



“Kupiko muna kuza?”  
yimo ana kupura Horongo.

“Vantu vamwe vana yasimbi onane,” 
Simpandagona oku talili.

“Natu kuvatera moku vagwana,” 
Mbahegona ana ku yi huyunga.

“Name tani zi none nika vatere,”  
Horongo ana ku yi huyunga.



“Kupi muna kuza?”  
yimo ana ku pura Mpungu.

“Vantu vamwe vana ya simbi onane,” 
yimo ana ku huyunga Simpandagona.

“Natu kuvatera moku vagwana,”  
Horongo ana kuyi huyunga.

“Vantu vamwe vana ya simbi onane 
simpanda, vavatwara  

mesinyamwina lyo mukuro,”  
Mpungu ana kuyi huyunga. 

“Name nani kuvatera.”





“Kupiko muna kuza?”  
yimo ana kupura simbungu.

“Vantu vamwe vana ya simbi  
onane vasimpandagona,”  

Mbahegona ana kuyi huyunga.

“Ninavamono!”
Nage vana vanda omwina mekero!



“Kupiko muna kuza?”  
yimo ana kupura nyime.

“Vantu vamwe vana ya simbi onane,”  
Yimo ga huyungire simpandagona.

“Kumwe vana vanda mekero lyoge!”  
yimo ana ku huyunga simbungu.



“Asi ngapi?!?” Nyime takugu.  
“Mekero lyange?”

ROOOAAAR!



“Pwagenimo mekero lyange!”



“Nane!” Tuna mugwana!”



“Mpandu kweyi mwa 
vaterenge nigwane onane 

vange,” yimo ana ku 
huyunga Simpanda gona.

“Yi, mpandu vanona,”
“Onane simpanda tava menyuna.
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